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El gran maestro Padmasambhava estaba a punto de abandonar el Tíbet para dirigirse al 
sudoeste y a la tierra de los rakshasas, cuando, en lo alto del paso de Gungthang, en 
Mangyul, Yeshé Tsogyal se postró ante él y lo circumbuló. Luego ella colocó sus pies sobre 
la coronilla de su cabeza, e hizo esta oración de aspiración: 


¡Maba Gara, bendíceme 

Para que en todas mis vidas por venir, 

E,n el palacio de tú tierra pura, 

Inseparable de ti, ob Gra, yo siempre esté. 


Y con celo y devoción, 

“le serviré y complaceré, 

Y Tecibiré la transmisión de tú nectar de bendición: 

“Tú profunda realización, la esencia misma de tú mente de sabiduría. 


“Permite que la bendición de tú ( Juerpo, Habla ente ilaminados, 
00 D ) bla y ) MID 


Madaren mi propio cuerpo, babla y mente, 
Para que gane dominio sobre las profundas 
Etapas de generación y culminación. 


ue pueda eliminar por completo los demonios de las visiones erróneas, 
“Janto con la enfermedad, la influencia dañina y los obstáculos, 
Y que se mdúltipliquen los buenos compañeros y los recursos, 
Para que todos mis deseos se realicen, tal como lo anbelo. 


En vertederos de cadáveres, ermitas, retiros entre las nieves, 
Y otros lugares apartados con todas las cualidades perfectas, 
ue la quintaesencia de la profunda meditación samadbi 


Sea mi práctica constante. 


Y como resultado de esta práctica 
ue pueda lograr las cuatro actividades, 

Convertir incluso a dioses y rakshasas en mis servidores, 

Y así poder proteger las enseñanzas del Quddha. 


ue puedan todas las sublimes enseñanzas impartidas por el Buddha 


Aparezcer, sin esfuerzo, dentro de mi mente; 
Y a través del dominio del conocimiento súuapremo como este 


ue pueda alcanzar la realización suprema. 


A través de las causas y condiciones de la bodichitta, 
ue pueda alcanzar y magnetizar a cada ser viviente, 
Y a través del poder de mis acciones, ilimitado como una gema que concede los 


deseos, 
ue pueda cualquier conexión que tengamos ser del más profundo beneficio y 


significado. 


ue pueda hacer que se difundan las enseñanzas del Buddha, 
Mora que aumenten los sostenedores del linaje y los maestros del Í )harma, 
ue todos los seres sean llevados a la dicha, 


Y que todos los reinos se púrifiquen en campos búddbicos. 


“De mi cuerpo, babla y mente, 
“Permite que aparezcan infinitas emanaciones, 


Para beneficiar a cada uno de quienes ban de ser entrenados, 
Cada úno según súus necesidades. 


ue pueda realizar que la totalidad del samsara y nirvana 
E.s tu manifestación, Gara, inseparable de ti, 
Y al comprender que los tres kayas son por siempre indivisibles, 
ue pueda alcanzar rápidamente la omnisciencia de la buddbeidad. 


ue puedan los seres sintientes ofrecer sus oraciones, 
ue puedan los maestros conceder sús bendiciones, 
ue puedan las deidades yidam conceder logros, 
ue puedan las dakinis conceder predicciones, 
ue puedan los protectores del 1)barma disipar los obstáculos, 
Que puedan la enseñanza del “GRuddha extenderse y crecer, 
ue puedan todos los seres disfrutar de felicidad y bienestar, 
ue puedan ellos vivir en el T)harma día y noche, 
le puedan nuestros objetivos y los de los demás cumplirse espontáneamente. 
A través de este mérito, puro por sú propia naturaleza, 
“Permite que las profundidades del samsara, los reinos inferiores, se vacíen, 
Para que ya no permanezcamos en este océano de existencia, 
Sino que actualicemos los tres kayas, ¡untos — como uno solo. 


Gran tesoro secreto de todos los búuddbas, 


Enseñanza suprema e insaperable del 1)zogpachenpo, 
Como Un sol naciente en el cielo, 
Frilla y extiéndete por todo el múndo. 


ue pueda este mérito y mis otras raíces de virtud crecer, 
Para encarnar todas las preciosas cualidades que cumplen los deseos del 


maestro perfecto, 


“Poseer el poder de difundir y expandir las preciosas enseñanzas del Ruddha, 


realizar la sabiduría, el amor y la capacidad últimos, y copvertirme eb Un 
ilaminado perfecto, 

Y que todos los seres sintientes de los seis reinos se liberen del gran océano de 
sufrimiento del samsara, y alcancen rápidamente la completa y perfecta 
búuddbeidad. 


Esto fue revelado por Pema Lingpa desde la roca con forma de cabeza de león en el valle 
medicinal de Lhodrak. 
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